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SIDEKICK™

Needlenose Pliers
Pinces a bec effilé
Spitzzange

Pinzas de punta
Pinza a becchi piatti

Replaceable Wire
utters

Pinces coupantes pour
fil remplagables
Auswechselbarer
Drahtschneider
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Scissors
Ciseaux
Schere
Tijeras
Forbici
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WINGMAN™

Nebbetang Vanlig tang
Punttang Nijptang
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Regular Pliers Spring-action
Pinces réguliéres Needlenose Pliers
Normale Zange Pinge aressort a bec
Alicates de punta delgada efflé ,
Pinza regolare Szl el
betétigung
Alicate de punta delgada
Cortadores de alambre intercambiables
intercambiables Pinza tagliafili
Pinza tagliafili intercambiabile
intercambiabile Utskiftbar avbitertang
Utskiftbar avbitertang Vervangbare draad-
Vervangbare draad- kniptang
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Reg\aceable Hard-wire
Cutters

Pinces coupantes pour
fil remplagables
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Stjerneskrutrekker

Kruiskopschroeven-
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Locking Pliers
Pinces verrouillables
Feststellzange
Pinza de cierre

?jggggg Pinza a scatto
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Diamond-coated File
Lime diamantée
Diamantbeschichtete
Feile
Lima de diamante
Lima diamante

Stor skrutrekker

Grote schroevendraaier
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Phillips Screwdriver +fﬂ;§i—£n Large Screwdriver Med. Screwdriver
Tournevis cruciforme +FET] Tournevis grand Tournevis moyen
Kreuzschiitzschrauben- GroRer Schraubendreher Mittlerer Schraubendreher
dreher Destornillador grande Destornillador mediano
Destornillador Phillips Cacciavite grande Cacciavite medio
Cacciavite Phillips
Karabinverktay Plastkutter
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Carabiner Tool HLMBARTA Package Opener BREN Hex Bit Driver
Outil avec mousqueton Coupe plastique Adaptateur pour embout
Karabinertool Plastkschneider hexagonal
Mosqueton Cortador de pléstico Sechskant-Bithalter
Coltellino a moschettone Taglierino per plastica Soporte para puntas
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n completo delle lame av blader Titanbelegg
Heltlasende blader Met een hand te Titanium grip
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verrouillables J seule main FESF$TRAMg7]  Mmanches en fitane
Avrretierung fiir alle Einhandoffnung Griffschalen aus Titan
Werkzeuge Hojas de apertura con Cachas de fitanio
Hojas de bloqueo de una sola mano
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Lame a sgancio rapido
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Pinze a becchi piatti
amolla

Fjeerbelastet naletang
Punttang met veer
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SRR Pince a ressort ordinaire
Normale Zange mit
Federbetatigung
Alicate comdn
Pinze regolari a molla
Lésetang
Waterpomptang
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Pinces a sertir
Presszange
Pinzas de enganche
Pinza di aggraffaggio
Diamantbelagt fil mi
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Middels skrutrekker
Middelgrote schroeven-
draaier
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Portapunta esagonale
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Wood/Metal File

Lime & bois/métal
Holz-/Metallfeile

Lima de madera/metal
Lima per legno/metallo
Tre-/metallfil

SKELETOOL®

Small Screwdriver
Tournevis petit

Kleiner Schraubendreher

Destornillador pequefio
Cacciavite piccolo

Sekskantbitstrekker

Hex bit houder
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A Wire Stripper
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Cortadores de alambre
Pinza tagliafili
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Scale graduate di
alluminio 6061-T6
6061-T6 aluminiumbelegg
6061-T6 Aluminium grip
(IO

10101 6061-16
6061-T6 20|

6061-T6 Aluminum Scales
Plagues des manches
en aluminium 6061-T6

Griffschalen aus 6061-T6

Aluminium
Cachas de aluminio
6061-T6
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Drahtschneider mit (Hart-)Drahtschneider (Hart-)Drahtschneider
Federbetdtigung Cortadores de alambre y de Cortadores de alambre
Pelacables alambre duro duro
Taglafil a molla Pinza tagliafilitagliacavi Pinza tagliafili/tagliacavi
Avbitertang (hardwire) Avbitertang (hardwire)
Klemmetang Pinza tagliafili per cavi Kniv mi Gripeflater kniv
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torsadés RERS Messer Wellenschliffmesser
Kabelschneider Hoja Hoja de fijo serrada
Cortadores de alambre Coltello Coltello seghettato
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Hout/metaalvijl Kuttekrok Portapunta grande Portapunta piccolo
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Crochet coupe corde Adaptateur pour grand KERATRERER4R T] Adaptateur pour petit NRRTRERERKR T
Aufbrechhaken embout embout
Cortador de gancho GroRer Bithalter Kleiner Bithalter
Uncino tagliente Soporte grande para Soporte pequefio para
puntas puntas
Liten mi Punteruolo Portalama Karabinkrok/
Kleine schroevendraaier Syl Bladskifter flaskeapner
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Ouvre-boites / Ouvre- PR/ AR Regle Anneau porte-dragonne
bouteilles Lineal Anhéngedse
Dosendffner/Kapselheber Regla Anilla de sujecion
Abrelatas/abrebotellas Righello Anello a rilascio rapido
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Caution: This product contains one or more sharp
blades or pinch points. Warranty: Limited liability
25-year warranty. See leatherman.com for more
information.

Attention : ce produit contient une ou plusieurs
lames aiguisées ou points de pincement.
Garantie : garantie limitée de 25 ans. Pour en
savoir plus, visitez le site leatherman.com.

) LEATHERMAN

Leave nothing undone.”

Achtung: Dieses Produkt weist eine oder mehrere
scharfe Klingen auf. Vorsicht vor Quetschungen
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USING THE WIRE CUTTERS
UTILISATION DES PINCES COUPE FILS
VERWENDEN DES DRAHTSCHNEIDERS
USO DE CORTADORES DE ALAMBRE
UTILIZZO DELLA PINZA TAGLIAFILI
BRUKE AVBITERTENGER

GEBRUIK VAN DE DRAADKNIPTANGEN
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OPENING BLADES AND LOCKS

OUVERTURE DES LAMES ET DES VERROUILLAGES
OFFNEN DER WERKZEUGE UND ARRETIERUNGEN
APERTURA DE LAS HOJAS Y SISTEMAS DE CIERRE
APERTURA DELLE LAME E DEI DISPOSITIVI DI BLOCCO
APNE BLADER OG LASER

MESSEN EN VERGRENDELINGEN OPENEN
OTKPbIBAHME JIE3BUA N 3AMKOB
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CONNECT LOCKING PLIERS

MISE EN PLACE DES PINCES VERROUILLABLES
ANSETZEN DER FESTSTELLZANGE
CONEXION DE PINZAS DE PRESION
PREDISPOSIZIONE DELLA PINZA A SCATTO
KOBLE TIL LASETENGER

BEVESTIGEN WATERPOMPTANG
NMPUCOEAMHEHME WUMNMLUOB-3AXNMA

&= Z2fojof A&

Ay F> T TS5A 7 — Dkt

EEK S

A S8

CHANGING BITS
CHANGEMENT DES EMBOUTS
AUSWECHSELN DER BITS
CAMBIO DE PUNTAS
CAMBIO DELLE PUNTE
SKIFTE BITS
VERWISSELEN VAN BITS
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USING THE BLADE EXCHANGER

UTILISATION DU BLADE EXCHANGER

EINSATZ DER BLADE EXCHANGER

USO DE BLADE EXCHANGER

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO DI BLOCCO DELLA LAMA
BRUKE BLADE EXCHANGER

HET VERWISSELEN VAN HET LEMMET
NCNOJIb3BOBAHNE CUCTEMbI OTKPbITUA BLADE EXCHANGER
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REPLACING THE WIRE CUTTERS
REMPLACEMENT DES PINCES COUPE FILS
AUSWECHSELN DES DRAHTSCHNEIDERS
SUSTITUCION DE CORTADORES DE ALAMBRES
SOSTITUZIONE DELLE PINZE TAGLIAFILI
SKIFTE UT AVBITERTENGER

VERVANGEN VAN DE DRAADKNIPTANG
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beim Offnen und SchlieBen. Garantie: 25 Jahren
Garantie mit beschrankter Haftung. Weitere
Informationen auf leatherman.com.

Precaucion: Este producto contiene una o varias
cuchillas afiladas o piezas punzantes.

Garantia: Periodo de garantia de 25 afios de
responsabilidad limitada. Consulte leatherman.
com para obtener mas informacion.

Attenzione: il prodotto contiene lame affilate e
strumenti che comportano rischio di schiacciamento.
Garanzia: garanzia di 25 anni a responsabilita

limitata. Per ulteriori informazioni, consultare il sito
web leatherman.com.

Advarsel: Dette produktet inneholder et eller
flere skarpe blader eller klempunkter. Garanti:
Begrenset 25-ars garanti. Se leatherman.com for
mer informasjon.

Let op: dit product bevat een of meer scherpe
messen of punten. Garantie: 25 jaar beperkte
garantie. Ga naar leatherman.com voor meer
informatie.
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Fo: o] ME2 st o|del ChBE 2L Z
TFEo0| Zg=lo] AUt BE: 25U E
A 25, XtH§ 82 leatherman.come &
xR,

AR CORRICER. BHONERN—YTERE
LGEVRICER., RAE @ 25 BORIENMTLTL
%9, #L<Ik Yz TH%4 b leatherman.com
ETE(REEW,

HE RS- B SMEN DA BERE
M. R 125 FHRER. #5E leatherman.com
RRESER.

HE MEROES—ESSEENNARERS
B, RE : 25 FHRER. K leatherman.com
ERELEH.

(LEATHERMAN® Charge.

(o) (teatneRmAN® charge.

Check us out on Facebook for giveaways, tool tales and multi-faceted conversation!
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Leatherman Tool Group, Inc. PO. Box 20595, Portland, Oregon 97294



